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The King of Aspiration Prayers: Samantabhadra’s
“Aspiration to Good Actions”
From the Gandavyuha chapter of the Avatamsaka Sutra
Raja dari Doa Aspirasi : Samantabhadra
“Doa Aspirasi Agung Untuk Tindakan-Tindakan Bajik”
Dari Gandavyuha Bab Avatamsaka Sutra

gyagar ké du arya bhadratsarya pranidhana radza

In the language of India: Arya Bhadracharya Pranidhana Raja
Dalam bahasa India: Arya Bhadracharya Pranidhana Raja

> v v v v 'N/'N/ v C\ v x v v R v '*/
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boké du pakpa zangpo ch6pé monlam gyi gyalpo

In the language of Tibet: Pakpa Zangpo Chépé Monlam gyi Gyalpo

In the English language: The King of Aspiration Prayers: Samantabhadra’s Aspiration To Good Actions

Dalam bahasa Indonesia: Rajanya Doa Aspirasi: dari Samantabhadra Untuk Tindakan-Tindakan Bajik

The Translators’ Homage
Penghormatan dari Sang Penerjemah

qrdq.]Nvq.qsa.qu.q]ﬁﬁ.%x.@{.g.q.m.@q.qém.ﬁ1
pakpa jampal shyonnur gyurpa la chaktsal lo

Homage to Arya Manjushri, the youthful!
Sujud kepada Arya Manjushri nan Belia!

The seven preliminaries for purifying the mind
Tujuh pendahuluan untuk memurnikan batin

1. Prostration
Sembah Sujud

’é.\ 1= 20 SRS aqg .

50 YR SIVIRAARI B 5|

jinyé su dak chok chii jikten na

To all the buddhas, the lions of the human race, in all directions of the universe,

Kepada semua para Buddha, singa-singa dari umat manusia, di segala penjuru semesta,

SR CRN M NEE AR
QYR NG
dii sum shekpa mi yi sengé kiin
Through past, present and future:

Dari masa lampau, masa kini dan masa yang akan datang:
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SR AN R R RS
dak gi malii dedak tamché la
To every single one of you,

Kepada masing-masing dariMu,

v v 'C\ v v v v C\V
YN AR R WA AR QNI Y|
lii dang ngak yi dangwé chak gyi o
I bow in homage; with devotion fills my body, speech and mind.
Aku bersujud hormat; dengan bakti memenuhi tubuh, ucapan dan pikiranku.

vVvV v C\v\/ v v‘/ v 'C\
NSNS gﬁ (o} 5}@ aAxN %QN ﬁﬂ U}NH
zangpo chopé monlam tob dak gi
Through the power of this prayer, Aspiration to Good Actions,
Melalui kekuatan dari doa Aspirasi Tindakan-tindakan Bajik ini

@cu'ﬁra&m%g&q@qug&m

gyalwa tamché yi kyi ngonsum du

All the victorious ones appear, vivid here before my mind

Seluruh para Buddha muncul, dengan sangat jelas di hadapan batinku,

C\ 'C\' '\ v v v v 'C\

|RA FAr SR YN R QG AN

shying gi dul nyé lii rab tiipa yi

And I multiply my body as many times as there are atoms in the universe

Dan aku melipatgandakan tubuhku sebanyak atom yang ada di seluruh alam semesta

@N.q.gq.m.xq.ﬁ.@q‘.qa&u.ﬁ]
gyalwa kunla rabtu chaktsal lo

Each one bowing in prostration to all the buddhas.
Setiap tubuhku bersujud kepada semua Buddha,

2. Offering
Memberikan Persembahan

smq%q%:’q'504%5'&\1:&\1@&\15-\6&\1”
dul chik teng na dul nyé sangye nam

In every atom preside as many buddhas as there are atoms,
Di setiap atom hadir para Buddha sebanyak atom yang ada

o
N‘“@“ﬁ“@ﬁ@“ﬁq@ﬂm“ﬁﬂﬂ
sangye sé kyi Ui na shyukpa dak

And around them, all their Bodhisattva heirs:

Dan dikelilingi oleh para Bodhisattva-Nya

%‘ax'%N’@'ﬁé:&'g-\&m'&'@mﬂﬂN
detar cho kyi ying nam maliipa

And so I imagine them
Dan aku kemudian membayangkan mereka

RS AR N R R |
tamché gyalwa dak gi gangwar mo

Filling completely the entire space of reality.
Terisi sepenuhnya oleh para yang agung di seluruh alam kebenaran
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NSRRI G E fa|
dedak ngakpa mizé gyatso nam

Saluting them with an endless ocean of praise,
Dengan sebuah lautan pujian tanpa akhir,

NWE AT FAER S S D)
SRV IS T GISRH TR I
yang kyi yenlak gyatso dra kiin gyi
With the sounds of an ocean of different melodies
Dengan suara-suara dari lautan berbagai macam melodi

v v 'C\'« v v v X, C\ v
FHNYR TR DHTTIENS|
gyalwa kiin gyi yonten rab jo ching
I sing of the buddhas’ noble qualities,
Aku melantunkan kualitas-kualitas mulia dari Para Buddha,

S RS e
dewar shekpa tamché dak gi to
And praise all those who have gone to perfect bliss.

Dan memuji Mereka semua yang telah mencapai Kebahagiaan Sempurna.

&'ﬁﬂ'ﬁ&'ﬁ'ﬁ:ﬂ'ﬁ&ﬂ'ﬁ:”
metok dampa trengwa dampa dang

I make offerings of the loveliest flowers, of beautiful garlands
Aku mempersembahkan bunga-bunga terindah, dari karangan-karangan bunga yang indah

C\ v v v v v v v X, v v
SR SNSRI TR
silnyen nam dang jukpa duk chok dang
Of music and perfumed ointments, the best of parasols,

Dari musik dan balsem wewangian, dari payung-payung terbaik,
N ~ o~

NR‘N‘&I&Q}'RR’Q@QTﬁN‘R&'ﬂ'U\IN”

marmé chok dang dukpo dampa yi

The brightest lamps and finest incense
Pelita-pelita yang paling terang dan dupa terbaik

v v\v v, vc\v g v v C\
U R RIS NI TR
gyalwa dedak la ni choépar gyi
To every buddha.
Kepada setiap Buddha.

q":Elf-l'lﬂ&'ﬁi’g—@i&'ﬁ:’%’&%ﬂ'ﬁ:’ﬂ
naza dampa nam dang dri chok dang

I make offerings of exquisite garment sand the most fragrant scents,
Aku mempersembahkan jubah yang sangat indah, dan wewangian yang paling harum,

@'54’{45’64'i'xqw;&&'wga'”
chema purma rirab nyampa dang

Powdered incense, heaped as high as Mount Meru,
Dupa bubuk, yang menjulang tinggi seperti Gunung Meru,

Qﬁﬁﬂ'@ﬁ'ﬁl?ﬂ%ﬂ\l\lﬂamgﬂ'@Zﬂ@l\lu

kopa khyepar pakpé chok kiin gyi

And arranged in perfect symmetry,

Dan semua disusun secara simetris sempurna,
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@"“”%5“}“" a '6\15511:('@“
gyalwa dedak la ni chépar gyi

To every buddha.
Kepada setiap Buddha.

P N I
5\1655'?1‘5]:‘a&ﬂ'ﬁ'&ﬁ'@'%ﬂ“
chopa gang nam lamé gya chewa
Then the vast and unsurpassable offerings—
Pemberian persembahan yang sangat berlimpah dan tiada bandingannya

ﬁ'ﬁﬂ@m'Q'E&N'Ggww:a“m”
dedak gyalwa tamché la yang mo

Inspired by my devotion to all the buddhas, and
Dilandasi oleh baktiku kepada semua Buddha, dan

SRR PR arRRRA FanRs I
zangpo cho la depé tob dak gi

Moved by the power of my faith in good actions,
Digerakkan oleh kekuatan keyakinanku akan tindakan-tindakan bajik,

gﬁwqﬁw‘@qqamméqqxﬂ@”

gyalwa kiin la chaktsal chopar gyi

I prostrate and offer to all you victorious ones.

Aku bersembah sujud dan memberikan persembahan kepadaMu semua Para Pemenang.

3. Confession
Pengakuan

ARSI ERE I A=)
dochak shyedang timuk wang gi ni

While driven by desire, anger and ignorance,
Di bawah pengaruh nafsu keinginan, kebencian dan kebodohan

v v v v\v C\ vR vc\ v v
SRR
lii dang ngak dang deshyin yi kyi kyang
Whatever negative acts I have committed
Apapun perbuatan negatif yang telah aku lakukan.

N N [N
aﬂ'Q'Qﬁﬂ]’ﬂl\l'qgl\lﬂ'%'&%l\rﬂ1

dikpa dak gi gyipa chi chipa

With my body, my speech and also with my mind,
Dengan tubuh, ucapan dan juga pikiranku,

NS S S R A A
dedak tamché dak gi sosor shak
Before you, I confess and purify each and everyone.

Di hadapanMu aku mengakui dan memurnikan dari setiap perbuatan tersebut.

4. Rejoicing
Bersukacita

gﬂNQQa@NQQZﬂﬁCNKﬁI@NSNH
chok chii gyalwa kiin dang sangye sé
with a heart full of delight,

Dengan rasa sukacita sepenuh hati,
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x:'@m'awm'gr:ﬁq‘g:%rﬁq‘ﬁru
ranggyal nam dang lob dang mi lob dang

I rejoice at all the merits of buddhas and Bodhisattvas,
Aku turut bersukacita atas pahala kebajikan dari para Buddha dan Bodhisattva,

\/' v 'C\' X7 v v v v v
AR @3& @QNK aia\il\l ﬂ: A'WR H
drowa kiin gyi sbnam gangla yang
Pratyekabuddhas, those in training and the arhats beyond training,
Para Pratyekabuddha, para peniti jalan dan para Arahat yang telah melampaui pelatihan,

SERAS iR
dedak kiin gyi jesu dak yi rang

And every living being, throughout the entire universe.
Dan dari setiap makhluk hidup, di seluruh alam semesta.

5. Imploring The Buddhas To Turn The Wheel Of Dharma
Memohon Para Buddha Untuk Memutarkan Roda Dharma

v '\/ v C\' C\ v\ v\/ v v
TR EIVINRQRARNHHH T
gang nam chok chii jikten dronma nam
You who are like beacons of light shining throughout the worlds,

Engkau yang bagaikan mercusuar menerangi semua alam di seluruh penjuru

IR ET RN VRN NS BN E|
jangchub rimpar sangye machak nyé
Who passed through the stages of enlightenment to attain buddhahood, freedom from all attachment,

Engkau yang telah melalui tahapan-tahapan pencerahan untuk mencapai Kebuddhaan, terbebas dari
segala kemelekatan,

ey AT R AT T R s |
gonpo dedak dak gi tamché la

I exhort you: all of you protectors,
Aku memohon kepadaMU: Engkau para Pelindung semua

qﬁx‘ﬁ'a‘q‘&ﬁﬁ'aﬁxﬂwqamu
khorlo lana mepar korwar kul

Turn the unsurpassable wheel of Dharma.
Putarlah Roda Dharma yang tiada tandingannya

6. Requesting The Buddhas Not To Enter Nirvana
Memohon Para Buddha Untuk Tidak Memasuki Nirvana

Y AR RN
nya ngen da tén gang shyé dedak la

Joining my palms together,
Aku beranjali,

~ o~ NS
aﬂn’@q'm'rdq'rc\:'mqqq'@x”

drowa kiin la pen shying dewé chir

I pray to you who intend to pass into nirvana,

Aku berdoa kepadaMu yang berniat memasuki nirvana,

Qﬁ@'&}'ﬁ:’a'Sm'%!ﬁﬂ@lql\rﬁwm:'u

kalpa shying gi dul nyé shyukpar yang

Remain, for eons as many as the atoms in this world,

Bertahanlah di sini, selama berkalpa-kalpa sebanyak atom di dunia ini,
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dak gi talmo rab jar solwar gyi

And bring well-being and happiness to all living beings.
Dan bawalah kesejahteraan serta kebahagiaan bagi semua makhluk hidup.

7. Dedication
Dedikasi

YU RSN N RR SER SR AN AR |
chaktsalwa dang ch6 ching shakpa dang

What little virtue I have gathered through my homage,
Sekecil apapun kebajikan yang telah kukumpulkan melalui sembah sujudku,

S o N ~ o
ﬁk\r@'m‘x:'qam'(s\:'qmmnm“
jesu yi rang kul shying solwa yi
Through offering, confession and rejoicing,

Mslalui persembahan, pengakuan dan turut bersukacita,

ﬁﬂqgﬁﬁﬁwﬁﬂh\}l\]%ql\lﬂl\]ﬂ”

gewa chungzé dak gi chi sakpa

Through exhortation and prayer—

Melalui memohon dengan sangat serta berdoa-

aam'65q5q'°n\w@:§q%x'R@“H
tamché dak gi jangchub chir ngo o

All of it I dedicate to the enlightenment of all beings!
Semuanya aku dedikasikan bagi pencerahan semua makhluk!

The Actual Aspiration
Aspirasi Nyata

1. Aspiration for purity of attitude
Aspirasi untuk kemurnian sikap

Qﬁl\l"l}a‘l\lﬂl\l'@N’g&&'ﬁ:’éﬂwﬂgaﬂ
depé sangye nam dang chok chu yi

Let offerings be made to buddhas of the past
Semoga persembahan-persembahan diberikan kepada para Buddha masa lampau

ARG T NGRS INGH|
jikten dak na gang shyuk chépar gyur

And all who now dwell throughout the ten directions of this universe!
Dan semua yang kini berdiam di kesepuluh penjuru alam semesta ini!

~
QF =R @ai 5 ﬁﬂ BN @3’( ’Q’RH

gangyang majon dedak rabnyur war

Let all who are yet to come swiftly fulfil their wishes

Semoga semua yang akan datang dengan cepat memenuhi aspirasi mereka

QN&'Eﬂ&'@ﬂ'@@%&'Q?’NKN'@N@S‘H
sam dzok jangchub rimpar sangye chén

And attain the stages of enlightenment and Buddhahood!
Dan mencapai tingkatan-tingkatan pencerahan dan Kebuddhaan!
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SN RGN AR FINE FR |

chok chu galé shying nam jinyepa

Let as many worlds as there are in all the ten directions

Semoga dunia-dunia sebanyak yang ada di kesepuluh penjuru

\v v '\ v‘/ v v v v

AT ISR

dedak gyacher yongsu dakpar gyur

Transform into realms that are vast and utterly pure,

Berubah menjadi alam-alam nan luas dan sepenuhnya murni,

5N ~

gR 8\551 ﬂ: RQK \53: QWPWN g"d | R: ”

jangchub shingwang drung shek gyalwa dang

Filled with buddhas who have sat before the mighty bodhi tree,

Dipenuhi Para Buddha yang pernah duduk di hadapan pohon bodhi yang agung,

NRN‘@N‘SE]N'@N"{Q’@ 'ﬂﬁ'ﬂ?’ﬁw

sangye sé kyi rabtu gangwar shok

Around them all their Bodhisattva sons and daughters!
Dikelilingi semua putra-putri Bodhisattva mereka!

~ NN N
@Q}N‘Q@Q'N&N‘Gﬁ'ﬂ:‘g&N‘E‘%i"\lH

chok chii semchen gang nam jinyé pa

Let as many sentient beings as there are in all the ten directions

Semoga makhluk hidup sebanyak yang ada di sepuluh penjuru

\' v v v '\ v \' v
ARNVANE SRS
dedak taktu nemé dewar gyur

Live always and forever in happiness and health!

Senantiasa dan selamanya hidup dalam kebahagiaan serta kesehatan!

AT YEV YR 5|
drowa kiin gyi cho kyi don nam ni

Let all beings meet the Dharma that befits them best!
Semoga semua makhluk berjumpa dengan Dharma yang paling cocok bagi mereka!

ang'RR@:‘%:%‘Qa:'qgwq’;ﬁﬂ
tiinpar gyur ching rewa ang drubpar shok

And so may all they hope for be fulfilled!
Dan juga semoga semua yang mereka harapkan terpenuhi!

2. Aspiration Never To Forget The Bodhichitta
Aspirasi Agar Tidak Akan Pernah Melupakan Bodhicitta

AR EN
jangchub chépa dak ni dak ché ching

As I practise the training for enlightenment
Ketika aku menjalankan latihan menuju pencerahan

AP G YIS G|
drowa kiintu kyewa drenpar gyur

May I recall all my previous births,
Semoga aku mengingat semua kelahiranku sebelumnya,
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?é'xqm'@q@'q%'qﬁ%ﬂ'qu
tserab kiintu chipo kyewa na

And in my successive lives, through death and through rebirth,
Dan dalam kehidupanku selanjutnya, melalui kematian dan kelahiran kembali,

v v vc\v v v 'V
ST AR ATAZ I
taktu dak ni rabtu jungwar shok
May I always renounce the worldly life!

Semoga aku selalu meninggalkan keduniawian!

v v 'C\'\ v v‘/ v v\
SANERES LA
gyalwa kiin gyi jesu lob gyur té
Training in the foot step of all the victorious buddhas
Berlatih mengikuti jejak seluruh Buddha Sang Pemenang

qa:‘ﬁ'gﬁ'q%:w@'éqm'ég'%r:'u
zangpo chopa yongsu dzok jé ching

May I bring good actions to perfection,
Semoga aku menyempurnakan semua tindakan bajik,

vm '\/ 'C\'\ v*/ v v
F RSN SRR SR AR RaT x|
tsultrim chopa drimé yong dakpa
And may my moral conduct be taintless and pure,
Dan semoga secara moral tindakanku tak bernoda dan murni,

BN AN G R TR <=
taktu manyam kyénméeé chopar shok

Never lapsing, and always free from fault!
Tidak pernah lupa, dan selalu bebas dari kesalahan!

o~ ~ o\
SRRkl

lha yi ké dang lu dang ndjin ké

In the language of the gods, nagas and yaksas;

Dalam bahasa para dewa, naga serta para yaksa;

@“‘Sﬂ'ﬁﬂ'ﬁﬁ'%'a'?ﬁﬁ' SRR
drulbum dak dang mi yi ké nam dang

In the language of demons and of humans too—
Dalam bahasa para asura dan manusia juga-

P AN, v“.g v
RANYF IF AR DN
drowa kiin gyi dra nam ji tsampar
In however many kinds of speech there maybe,
Dalam suara apapun yang dapat dimengerti oleh para makhluk hidup

v v v v vc\ VV v, v
S S Sy I N
tamché ké du dak gi cho ten to

I shall proclaim the Dharma in the language of all!
Semoga aku dapat membabarkan Dharma dalam semua bahasa

\ vh v v‘/ vh v v v x. v\

ANVHR RTINS D

dé shing parol chin la rab tson té

Taming my mind, and striving in the paramitas,

Menaklukkan batinku dan berjuang dalam semua paramita
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JRET NN G FH U RER |
jangchub sem ni namyang jé magyur

I will never forget the bodhichitta.

Aku tidak akan pernah melupakan Bodhicitta.

R AN R T AR )

dikpa gang nam dribpar gyurpa dak

May all my harmful actions and the obscurations they cause

Semoga semua tindakan berbahayaku dan noda-noda pengabur yang diakibatkannya.

~ ~ ~
TR“WQNW:N'@'@:Q? ‘OW

dedak malii yongsu jangwar shok

Be completely purified, every single one!
Sepenuhnya dimurnikan, hingga tuntas!

3. Aspiration To Be Free From Defilements
Aspirasi Untuk Terbebas Dari Noda-Noda Batin

om‘g:‘ﬁa\'ﬁamnﬁﬁ"@wwg\mwmmn

Ié dang nyonmong dii kyi Ié nam lé

May I be freed from karma, harmful emotions and the work of negativity,

Semoga aku terbebas dari karma, emosi-emosi berbahaya dan pengaruh buruk,

x 'C\ v C\ '\ v */' v v v v

AN AR/ AT FFINT A

drol shying jikten drowa nam su yang
And act for all beings in the world,

Serta tindakan bagi semua makhluk di dunia,

(2N ~ (2N o~
E"%R’Nﬁ'@l\l'a\l'%ﬂl\l"'\lﬂ(&ﬁ”

jitar pemo chii michakpa shyin

Just like the lotus flower to which mud and water cannot cling,

Bagaikan sekumtum teratai yang tidak dapat dilekati oleh lumpur dan air,

%'5'Eﬂa"a’mxﬁq]“m@”ﬂ'%’xéﬁﬂ
nyida namkhar tokpamé tar ché

Or sun and moon that course unhindered through the sky.
Atau matahari dan bulan yang melintasi langit tanpa halangan.

4. Aspiration To Lead Beings To Happiness
Aspirasi Untuk Membimbing Para Makhluk Menuju Kebahagiaan

N\ A~ ~ ~
rc\:'q'@q'5:'@qm'g-\aws'éamxn

shying gi khyon dang chok nam chi tsampar
Throughout the reach and range of the entire universe,

Sepanjang bentangan dan jangkauan seluruh semesta,

vv v v v v v v v\
AR
ngensong dukngal rabtu shyiwar jé
I shall pacify completely the suffering of all the lower realms,
Aku akan meredakan sepenuhnya penderitaan dari seluruh alam rendah,

SRR Al S e A |
dewa dak la drowa kiin g6 ching

I shall lead all beings to happiness,
Aku akan membimbing semua makhluk menuju kebahagiaan,
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drowa tamché la ni penpar ché

And work for the ultimate benefit of each and everyone!

Dan berdaya upaya bagi manfaat tertinggi untuk masing-masing dan semuanya!

5. Aspiration To Wear The Armour Of Dedication
Aspirasi Untuk Mengenakan Perisai Dedikasi

v '*/ v v‘/ v '*/ v\ 'C\ v
SRER IR N AR Y EqN R S|
jangchub chépa yongsu dzokjé ching
I shall bring enlightened action to perfection,
Aku akan membawa tindakan pencerahan menuju kesempurnaan,

\ v v 'C\'V v v v v
NENBH AT EH AR R/
semchen dak gi ch6 dang tiinpar juk
Serve beings so as to suit their needs,

Melayani para makhluk sesuai dengan kebutuhan mereka,

SRR RTE R R
zangpo chopa dak ni rab ton ching

Teach them to accomplish good actions,
Mengajarkan mereka untuk menyempurnakan segala tindakan bajik,

~ ~,

HANFHTN R INNL

ma ong kalpa kiintu chépar gyur

And continue this throughout all the eons to come!

Dan melanjutkannya sepanjang seluruh kalpa mendatang!

6. Aspiration To Accompany Other Bodhisattvas
Aspirasi Untuk Mendampingi Para Bodhisattva Lainnya

N ~
SAT A SR AR SRR AR R |
dak gi chdé dang tsungpar gang chopa
May I always meet and be accompanied
Semoga aku selalu berjumpa dan ditemani

NS S 5 g A= |
dedak dang ni taktu drokpar shok

By those whose actions accord with mine,
Oleh mereka yang memiliki tindakan selaras dengan tindakanku,

@N’ﬁ:’:ﬂ'g&&'ﬁ:‘%'RIS\IN'@N'@C”

lii dang ngak nam dang ni sem kyi kyang
And in body, speech and mind as well,

Demikian pula dalam tubuh, ucapan dan pikiran.

X v v '\/ v, v C\ v v
FATATAS I TR S|

chépa dak dang moénlam chik tu ché
May our actions and aspirations always be one!

Semoga segala perbuatan dan aspirasi kami selalu menyatu!
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7. Aspiration To Have Virtuous Teacher And To Please Them
Aspirasi Untuk Memiliki Guru Nan Bajik Dan Menyenangkan Mereka

SR R <A R g
dak la penpar dopé drokpo dak

May I always meet spiritual friends
Semoga aku selalu berjumpa dengan para sahabat spiritual

qa:‘ﬁgﬁq‘xw@§q‘u’5-\amm
zangpo chopa rabtu ténpa nam

Who long to be of true help to me,
Yang senantiasa menjadi penolong sejati bagiku,

ARUARRAALSARR
dedak dang yang taktu trepar shok

And who teach me the good actions;
Dan yang mengajarkanku tentang segala tindakan bajik;

~ 2N oSN\

AR s A Esgs

dedak dak gi namyang yi miyung

Never will I disappoint them!

Tidak akan pernah aku mengecewakan mereka!

8. Aspiration To See The Buddhas And Serve Them In Person
Aspirasi Untuk Melihat Para Buddha Dan Melayani Mereka

[N ~ [N A A
NRN‘@N‘S]N'@N‘Q%{?’QG’&Q}E}"Q'&&NW‘
sangye sé kyi korwé gonpo nam
May I always be hold the buddhas,

Semoga aku selalu melihat para Buddha,

NEW@&' ‘3%’“’3“1““1“’ s
ngonsum taktu dak gi gyalwa ta

Here before my eyes, and around them all their Bodhisattva sons and daughters.
Dihadapan mataku, dan dikelilingi oleh para putra-putri Bodhisattva.

aﬁm'zqg{m'w@ey@?xgqxu
ma ong kalpa kiintu mikyowar

Without ever tiring, through out all the eons to come,
Dan tanpa lelah sepanjang kalpa selanjutnya,

BRI AR SR R g SR )|
dedak la yang chdépa gyacher gyi

May the offerings I make them be endless and vast!
Semoga persembahan yang aku berikan tiada habisnya dan sangat berlimpah!

9. Aspiration To Keep The Dharma Thriving
Aspirasi Untuk Menjaga Agar Dharma Terus Berkembang
N N (2N N
@mﬂ'g\aw@'ﬁaq'qa'aam'aﬁ'q'ac'”
gyalwa nam kyi dampé cho dzin ching

May I maintain the sacred teachings of the buddhas,
Semoga aku menjaga ajaran-ajaran suci Para Buddha
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SRV IR g =N
jangchub choépa kiintu nangwar jé

And cause enlightened action to appear;
Dan menyebabkan tindakan yang tercerahkan muncul;

qa:‘ﬁ'gqq‘g\amxgﬁ'Rrw:'u

zangpo chopa nampar jongwa yang

May I train to perfection in good actions,

Semoga aku berlatih dalam menyempurnakan segala tindakan bajik,

64‘5!:&\1'qsﬁmu'@ay@gﬁnxq@

ma ong kalpa kiintu chepar gyi

And practise these in every age to come!

Dan melatihnya dalam seluruh kalpa mendatang

10. Aspiration To Acquire Inexhaustible Treasure
Aspirasi Untuk Mendapatkan Harta Yang Tiada Habisnya

R RN S WR AER |
sipa tamché du yang khorwa na

As I wander through all states of samsaric existence,
Disaat aku mengembara melalui semua bagian keberadaan samsara,

SIS~ NN‘&'\N' 'C\'C&YE 2

N RIVHINRTH I
sonam yeshe dak ni mizé nyé
May I gather inexhaustible merit and wisdom,

Semoga aku mengumpulkan bekal pahala kebajikan dan kebijaksanaan yang tidak terhingga banyaknya

aqm'ﬁz:'ﬁm'xq‘%z:‘q?q'g-\&'ax'ﬁz:'”
tab dang sherab tingdzin namtar dang

And so become an inexhaustible treasury of noble qualities—
Dan dengan demikian menjadi perbendaharaan kualitas mulia yang tak terhingga banyaknya-

T G YA YN IR HER |
yonten kiin gyi mizé dz6 gyur chik

Of skill and discernment, samadhi and liberation!
Dari keterampilan dan kearifan, samadhi dan pembebasan!

11. Aspiration to the different methods for entering into the good actions
Aspirasi untuk berbagai metode-metode berbeda guna memasuki gerbang tindakan-tindakan bajik

a) Seeing The Buddhas And Their Pure Realms
Melihat Para Buddha dan Alam-Alam Murni-Nya

SRR A I N R
dul chik teng na dul nyé shying nam té

In a single atom may I see as many pure realms as there are atoms in the universe,
Di dalam sebuah atom semoga aku melihat alam-alam murni sebanyak atom di alam semesta.

%\:ﬁxnw'@N’%’@qmm@wg\&w
shying der sam gyi mikhyab sangye nam

And in each realm, buddhas beyond all imagining,
Dan dalam setiap alam para Buddha yang tidak bisa dibayangkan
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NKN‘@NS]N'@'ﬁ@N‘ﬁ'Q@ﬂN'QWH

sangye sé kyi ii na shyukpa la

Encircled by all their Bodhisattva heirs.

Dikelilingi oleh para Bodhisattva sebagai pewaris-Nya.

v v‘/ v v‘/ 'C\ v v v C\
SRER IR N HR SRR IR
jangchub chepa ché ching tawar gyi
Along with Them, may I perform the actions of enlightenment!
Bersama dengan Mereka, semoga aku menjalankan segala tindakan tercerahkan

%‘@ﬂ;‘m‘@k\raawsqguw@m:"W

detar malii tamché chok su yang

And so, in each direction, everywhere,

Dan kemudian, di setiap penjuru arah, di mana-mana,

& V= . F Ry

RSB/ RV FNI|

tra tsam khyon la dii sum tsé nyé kyi

Even on the tip of a hair, may I see an ocean of buddhas—

Bahkan pada ujung sehelai rambut pun, semoga aku melihat lautan para Buddha-

N:N‘gl\r@'a%%\:'g—@:\]‘g&%gtn
sangye gyatso shying nam gyatso dang

All to come in past, present and future— in an ocean of pure realms,
Semua yang terhimpun dari masa lampau, masa kini dan masa depan- di dalam lautan alam-alam murni,

q;ﬁam'gadé’xgﬁ'%:xf:Y@'qgﬂ“
kalpa gyatso choé ching rabtu juk

And throughout an ocean of eons, may I enter into enlightened action for each and everyone!
Dan selama lautan ka/pa, semoga aku menjalankan tindakan tercerahkan untuk semua makhluk!

b) ListeningTo The Speech Of The Buddhas
Mendengarkan Ucapan Para Buddha

T T[Sy g SE Y H T
sung chik yenlak gyatso drakeé kyi

Each single word of a buddha'’s speech, that voice with its ocean of qualities,
Setiap kata dari ucapan seorang Buddha, yang disuarakan dengan lautan dari segala kualitasNya,

AN A E N |
gyalwa kiin yang yenlak namdak pa

Bears all the purity of the speech of all the buddhas,
Mengandung seluruh kemurnian dari ucapan semua Buddha,

~ N (2NN
Q{]‘Q'@ai'@'QN&I'N'E"Q(SR'R@RN”

drowa kiin gyi sampa jishyin yang

Sounds that harmonize with the minds of all living beings:

Suara yang selaras dengan pikiran semua makhluk hidup:

N AR 651.@.(1@1“;.(@”
sangye sung la taktu jukpar gyi

May I always be engaged with the speech of the buddhas!
Semoga aku selalu melakukan ucapan suci para Buddha!
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c) Hearing The Turning Of The Wheel Of Dharma
Mendengarkan Pemutaran Roda Dharma

L\;}\I‘ﬂ@&'qﬁqmna'@mﬂ'ammng]
dii sum shekpé gyalwa tamché dak

With all the power of my mind,
Dengan seluruh kekuatan pikiranku,

A AN ~. N
qrq’i"’dq'QN'&NN"{Q‘@'Q%’{'QWNH
khorl6 tsul nam rabtu korwa yi
May I hear and realize the inexhaustible melody of the teachings spoken by
Semoga aku mendengarkan dan memahami melodi yang tiada habisnya dari ajaran-ajaran yang diucapkan
o\leh (2N N
AR AR
dedak gi yang sung yang mizé la
All the buddhas of past, present and future,
Semua Buddha dari masa lampau, masa kini dan masa depan,

\/'C\'\/ 'C\ v v v v v

FYU %QN @N Qﬁﬂ @L’: BN @ qgﬂﬂ

lo yi tob kyi dak kyang rabtu juk

As they turn the wheels of Dharma!

Ketika Mereka memutar Roda Dharmal!

d) Entering into all the eons
Memasuki seluruh kalpa-kalpa

54'ﬁz:m'qsﬁmﬂ'aawsﬁ'ngnqu
ma ong kalpa tamché jukpar yang

Just as the wisdom of the buddhas penetrates all future eons,
Sebagaimana kebijaksanaan para Buddha mampu menembus seluruh kalpa di masa yang akan datang,

vc\ v C\ vR v v v v v C\
AN ST ST AN IS AR[IRRY|
kechik chik gi dak kyang jukpar gyi
So may I took now them, instantly,
Semoga aku juga menguasai semua itu, dalam sekejap,

ﬂ:“:qﬁ“’;’ﬁ““}@ﬁ’@ﬂ%ﬁﬂ
gangyang kalpa dii sum tsé dedak
And in each fraction of an instant

Dan dalam waktu sekejap

c\ v v vc\ v“v v v
AN & ANV FINE|
kechik chashé kyi ni shyukpar ché

May I know all that will ever be, in past, present and future!
Semoga aku mengetahui segala hal yang akan terjadi, di masa lalu, sekarang, dan yang akan datang!

f) Entering The Sphere Of Activity Of The Buddha
Memasuki Lingkup Aktivitas Para Buddha

~ N - D

SV R A AR |

dii sum shekpa mi yi sengé gang

In an instant, may I behold all those who are the lions of the human race—

Dalam sekejap, semoga aku melihat langsung Mereka semua, yang adalah para singa di antara manusia-
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kbR RRaRARE
dedak kechik chik la dak gi ta

The buddhas of past, present and future!
Para Buddha dari masa lampau, masa kini dan masa yang akan datang!

v '\' 'C\'C\'\/ v ‘11'(1]
ANRRREED
taktu dedak gi ni choyul la
May I always be engaged in the buddha’s way of life and action through the power of liberation,
Semoga aku senantiasa berupaya dalam cara hidup para Buddha dan bertindak melalui kekuatan
pembebasan.

gmxgxaﬁ'g-@mx‘ﬁqm“@wagw
gyumar gyurpé namtar tob kyi juk

Where all is realized as like an illusion!
Di mana semuanya disadari bagaikan sebuah ilusi!

9) Accomplishing And Entering The Pure Lands
Mewujudkan dan Memasuki Tanah Suci

(2NN ~

ARV IR AT A AT

gangyang dii sum dak gi shying kopa

On a single atom, may I actually bring about

Pada sebuah atom tunggal, semoga aku membangkitkan secara nyata

LSRR
dedak dul chik tengdu ngénpar drub

The entire array of pure realms of past, of present and future
Seluruh himpunan alam suci dari masa lampau, kini dan akan datang

%’%’i’a\l'@N'éﬂ&'g&&'ﬂ&m‘%ﬁ'@”

detar malii chok nam tamché du

And then enter into those pure buddha realms

Dan kemudian masuk ke dalam alam suci Buddha itu.

(2N ~

FHNRTER TR ARY

gyalwa dak gi shying nam ko la juk

In each atom, and in each and every direction.

Di setiap atom, serta di setiap dan seluruh penjuru arah.

h) Entering Into The Presence Of The Buddhas
Berhadapan dengan Para Buddha

v v vv v R v‘\ vv v v
R ARSI AR HH A X E
gangyang majon jikten dronma nam
When those who illuminate the world, still to come, gradually attain buddhahood,
Ketika Mereka yang menerangi dunia, di masa depan, secara bertahap mencapai Kebuddhaan,

ﬁ'ﬁnﬁw'qx'aﬁcgqrﬁx%q“;’ﬁ”
dedak rimpar tsang gya khorlo kor

Turn the wheel of Dharma,
Memutar Roda Dharma

@':q'qﬁmﬂ'xq@a'&aaﬁfw

nya ngen depa rabtu shyi ta ton

And demonstrate the final, profound peace of nirvana,

Dan mempertunjukkan pencapaian Akhir, Kedamaian Mendalam dari Nirwana
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GRS
gonpo kiin gyi drung du dak chi o

be always in their presence!
Semoga aku selalu hadir di hadapan Mereka

1. Aspiration to the power of enlightenment through nine powers
Aspirasi kekuatan pencerahan melalui sembilan kekuatan

@q‘qm‘@x‘qag@m‘ﬁqw sEE|
kiintu nyurwé dzutrul tob nam dang

Through the power of swift miracles;
Melalui kekuatan batin yang cepat;

v 'V'C\'\ v C\'V v v v
VAR Rl A AN |
kiinné go yi tekpé tob dak dang
The power of the vehicle, like a doorway;
Kekuatan dari kendaraan, sama seperti sebuah pintu masuk;

G % 75 JR R P gaeag|
kiintu yonten chopé tob nam dang

Power of conduct that possesses all virtuous qualities;
Kekuatan dari tindakan yang memiliki semua kualitas bajik:

v v v v v v 'C\'V
@aiﬁ [R'A'GNN'R] 5“\ :W %QNH
kiintu khyabpa jampa dak gi tob
The power of loving kindness, all-pervasive;
Kekuatan dari cinta kasih, yang meliputi semuanya;

718 SRR N SR SN RN R R
kiinné gewé s6nam tob dak dang

The power of merit that is totally virtuous;
Kekuatan dari jasa kebajikan yang sepenuhnya bajik;

asql\rr\r&ﬁﬂx‘gﬂma'&'ﬁmﬁqmu
chakpa mepar gyurpé yeshe tob

The power of wisdom free from attachment;
Kekuatan dari kebijaksanan yang bebas dari kemelekatan;

~ N (2N ~. N
QN'RQ'EQN'R:'!ﬁ:’C{E'ﬁ'%QN’RlW'ﬂl\lﬂ
sherab tab dang tingdzin tob dak gi

And the powers of knowledge, skilful means and samadhi,
Serta kekuatan dari pengetahuan, upaya terampil dan samadhi,

@:’@Q‘§QN’§&NW:’RU}'§Q‘NR’§R‘N

jangchub tob nam yangdak drubpar jé

May I perfectly accomplish the power of enlightenment!

Semoga aku mewujudkan dengan sempurna kekuatan Pencerahan!

2. Aspiration To The Antidotes That Pacify The Obscurations
Aspirasi Untuk Penawar Yang Meredakan Rintangan

N ~ NS
fkll\l'@'@QN';&N"N:N‘@'ﬁﬂ'@ﬁ%f:H

Ié kyi tob nam yongsu dakjé ching

May I purify the power of karma,

Semoga aku memurnikan kekuatan karma,
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~ N ~ ~ ~
53&'&:N'%QN'&SJN'QR'@'QEGJN'RP('@RH
nyonmong tob nam kiintu jompar jé

Destroy the power of harmful emotions,

Menghancurkan kekuatan emosi yang berbahaya,

N ~ ~ N
AR T HAN FEN FRNRAXT IR S|
dii kyi tob nam tobmé rabjé ching
Render negativity utterly powerless,
Membuat hal negatif menjadi sama sekali tidak berdaya,

qa:‘ﬁgﬁ'aﬁ'§QN'%'§qN'qx'q§11
zangpo chopé tob ni dzokpar gyi

And perfect the power of good actions!
Dan menyempurnakan kekuatan tindakan-tindakan bajik!

3. Aspiration to enlightened activities
Aspirasi Untuk Aktivitas Pencerahan

%\:‘g-\au\rgsq%g-\arqx'tiqéﬁ%:'”

shying nam gyatso nampar dakjé ching
I shall purify oceans of realms,

Aku akan memurnikan lautan alam-alam,

RI&N‘GE\'@'&é’s"ﬁq'a'g&ﬂ?aﬁm”
semchen gyatso dak ni nampar drol

Liberate oceans o fsentient beings,
Membebaskan lautan makhluk hidup,

&\1’5-\64:\1'garé"xq@aﬁ:@tﬁ%:”
ch6 nam gyatso rabtu tongjé ching

Understand oceans of Dharma,
Memahami lautan Dharma,

N ~ ~
‘-k]'ﬂN‘@'&%’RQ‘@'ﬂNN‘"\R'@ﬁu
yeshe gyatso rabtu tokpar jé

Realize oceans of wisdom,
Merealisasi lautan kebijaksanaan,

~ N
gﬁ,q. @.5\]% aqux'ﬁq}'@’igqﬂ
choépa gyatso nampar dakjé ching

Perfect oceans of actions,

Menyempurnakan lautan tindakan-tindakan,

Sy war gy A Eqarx R
monlam gyatso yongsu dzokpar jé

Fulfil oceans of aspirations,
Memenuhi lautan aspirasi,

N:N’@N’gaqé"m'@'&%ﬁ'@g’%m”
sangye gyatso rabtu chéjé ching

Serve oceans of buddhas,
Melayani lautan para Buddha,
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Qsﬁﬂdﬂ'@'&%’(‘%‘5@5“’(@@”
kalpa gyatso mikyo chepar gyi

And perform these, without ever growing weary, through oceans of eons!
Dan melakukannya, tanpa pernah merasa lelah, melalui lautan berkalpa-kalpa!

Aspiration for training
Aspirasi untuk Berlatih

a. ToEmulate TheBuddhas
Untuk Meneladani Para Buddha

Q}:NRSNQ}@&Q}%U]NQC&@NQ&”
gangyang dii sum shekpé gyalwa vyi
All the buddhas throughout the whole of time
Semua Buddha sepanjang seluruh masa

v '*/ v C\v*/ v v\v v
o= @Q gﬁ (N[ gﬁ axN'g ﬂﬂw i&NH
jangchub ch6pé monlam jedrak nam
Attained enlightenment through good actions
Mencapai pencerahan melalui tindakan-tindakan bajik

QE’:'ﬁ'gﬁ"QN'@R’@Q’NRN’@N'EKNH
zangpo chopé jangchub sangye né

And their prayers and aspirations for enlightened action:
Dan semua doa serta aspirasi Mereka bagi tindakan pencerahan:

A SR A E g

dé kiin dak gi malii dzokpar gyi

May I fulfil them all completely!

Semoga aku sepenuhnya memenuhinya!

b. To Emulate The Bodhisattvas: Samantabhadra
Meneladani Para Bodhisattva: Samantabhadra

v vc\v vc\v vVv
é’fd Q@ai N @@ | ’Q”
gyalwa kiin gyi sé kyi tuwopa
The eldest of the sons of all the buddhas
Putra tertua di antara putra-putra semua Buddha,

vc\vc\ vc\v v v v‘\ v
RN T IEG|
gang gi ming ni kuntu zangshye ja
Is called Samantabhadra, ‘All-good’;
Yang dinamakan Samantabhadra. “"Semua Baik"

NN A AR SFRN N YRR B
khepa dé dang tsungpar chepé chir

that I may act with a skill like his,
Bilamana aku bertindak seterampil seperti tindakanNya,
~ (2N .
ﬁﬂ}ﬂ'@ﬁ'ﬁﬂ'ﬁ&&%ﬁ"@'@ Q§”
gewa didak tamché rabtu ngo
I dedicate fully all these merits!
Aku limpahkan sepenuhnya semua pahala-pahala kebajikan ini!
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YRR E R PRSI TS
lii dang ngak dang yid kyang namdak ching

To purify my body, my speech and my mind as well,
Untuk memurnikan tubuh, ucapan dan juga pikiranku,

TR e AR gE RN R AR
chopa namdak shying nam yong dakpa

To purify my actions and all realms,
Untuk memurnikan tindakan-tindakanku dan seluruh alam-alam,

q‘é‘:}q:na:ﬁ'&mm'q%'qg'q”
ngowa zangpo khepa chidra wa

May I be the equal of Samantabhadra
Semoga aku setara dengan Samantabhadra

N ARX RRT PR A AR SERN R F|

dedrar dak kyang dé dang tsungpar shok

In his skill in good dedication!

Dalam keterampilanNya dengan benar melimpahkan kebajikan!

c) Manjushri

TN TR R A s
kiinné gewa zangpo chepé chir

In order to perform the full virtue of good actions,
Untuk menghasilkan kebaikan nan sempurna dari tindakan-tindakan

v 'C\'C\'\/ v, v v v C\
AEN RRW g ai gﬁ AN g’i INEN Q@H
jampal gyi ni monlam chepar gyi
I shall act according to Manjushri’s prayers of aspiration,
Aku akan melakukannya sesuai dengan doa aspirasi Manjushri,

aﬁm'zqg{m'w@ey@?xgqxu
ma ong kalpa kiintu mikyowar

And without ever growing weary, in all the eons to come,
Dan tanpa mengenal lelah sepanjang semua kalpa mendatang

NN ~ N

’ﬂ’“’@’q'&"i\l“"gq]wq’?q@ﬂ

dé yi jawa malii dzokpar gyi

I shall perfectly fulfil everyone of his aims!

Aku akan memenuhi setiap dari harapanNya dengan sempurna!

15. Concluding Aspiration
Aspirasi Penutup

X5 zy .°\.$' ﬁ S :;.%

EATATH NI

chopa dak ni tsé y6 magyur chik

Let my Bodhisattva acts be beyond measure!

Semoga tindakan Bodhisattvaku tanpa batas!

05 73§ PR ER AR AR R ﬁnﬂ
yonten nam kyang tsé zung mepar shok
Let my enlightened qualities be measureless too!

Semoga segala kualitas pencerahanku tanpa batas juga!
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v v v\ v v v v v v
Skl
chopa tsemé pala né né kyang
Keeping to this immeasurable activity,

Dengan terus melaksanakan aktivitas tanpa batas ini,

~ N
ﬁ'ﬁﬂ'q%mﬂ'E&N‘Gﬁ'@éﬂdﬂ’iﬂ@”

dedak trulpa tamché tsalwar gyi

May I accomplish all the miraculous powers of enlightenment!

Semoga aku mewujudkan seluruh kekuatan ajaib pencerahan!

Extent Of The Aspiration
Luas Jangkauan Aspirasi

qaq'aqm?i'aqax'@q'g?w%éamxn
namkhé tartuk gyurpa ji tsampar

Sentient beings are as limitless
Makhkuk hidup yang tiada batas seperti

Rlswzsa\'&'@N‘aqaq‘m:ﬁ'q%\a\%”
semchen malii ta yang deshyin té

As the boundless expanse of space;
Layaknya bentangan ruang angkasa yang tanpa batas;

B IN AN R G5 FEN ST T E]

= ARNAl s AN

ji tsam lé dang nyonmong tar gyurpa
So shall my prayers of aspiration for them
Demikian pula doa aspirasiku bagi mereka

qiq.].‘q\.].:gq.a\]a\r&aq.w:.a.éarﬁn
dak gi ménlam ta yang detsam mo

Be as limitless as their karma and harmful emotions!
Juga tak terbatas sebanyak karma dan emosi berbahaya mereka!

1.  The benefits of making aspirations in general
Manfaat membuat aspirasi secara umum

qW:'m:vngqga'%\:gam'aqaqwl\m”
gangyang chok chii shying nam tayepa

Whoever hears this king of dedication prayers
Siapa pun yang mendengar Rajanya Doa Dedikasi ini

Eﬁ'%ﬁ'qéﬂ'%'@“"" 5,\5,&.04.@,4”
rinchen gyen té gyalwa nam la pul

And yearns for supreme enlightenment,
Dan merindukan pencerahan agung,

YRR N W TR NE] FEN T
lha dang mi yi dewé chok nam kyang

Who even once arouses faith,
Yang bahkan sekali saja membangkitkan keyakinan,

a:'g]'fg‘“'%'ﬁ'qﬂ’”"”"@“”q‘“ﬂ

shying gi dul nyé kalpar pulwa bé

Will gain true merit greater still

Akan memperoleh kebajikan yang lebih besar
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ﬂ:’ﬂl\l'Q%‘QG‘@N‘Q‘GR‘EN‘%N‘{
gang gi ngowé gyalpo di to né
Than by offering to the victorious buddhas,
Dengan mempersembahkan kepada Para Buddha nan agung,

@:‘@qmafsq“u\}'EN'@'RQ%FN%:'\
jangchub chok gi jesu rab mo shing

Infinite pure realms in every direction, all ornamented with jewels,
Alam suci yang tak terhitung di setiap penjuru arah, semua yang dihiasi oleh permata,

SbaNRARE AR
len chik tsam yang depa kyepa na

Or offering them all the highest joys of gods and humans,
Atau mempersembahkan kepada Mereka semua kebahagiaan tertinggi dari para dewa dan manusia,

Qﬁﬁ'ﬁa\mﬁa’n&a’gﬂﬁ'o\%o@f‘fﬂ
sé6nam dampé chok tu di gyur ro

For as many eons as there are atoms in those realms .
Selama kalpa sebanyak atom di setiap alam itu.

2. The Thirteen Benefits In Detail
Tiga Belas Manfaat Secara Terperinci

(2N ~ 2N
ﬂ:‘ﬂN‘QER‘@R‘;{E&"’J&'&S‘Q‘?Q’QNH

gang gi zangcho monlam di tabpé

Whoever truly makes this Aspiration to Good Actions

Siapa saja memanjatkan doa aspirasi Samantabadra ini

%N'ca\i'liﬁ'ﬁ:’ﬂ&ﬁ]’%ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ’iﬂi@;\'u
dé ni ngensong tamché pongwar gyur

Will never again be born in lower realms.
Akan terhindar dari kelahiran kembali di alam rendah

N ~ o

RN‘E&'Eml\l"'\i'ﬁﬁ"'\}'ﬁ:l\]ﬂ'wam

dé ni drokpo ngenpa pangwa yin

They will be free from harmful companions,

Mereka akan terbebas dari para sahabat yang membahayakan,

g{:'q'maa'wm'ﬁ'w:ﬁ'@xméan

nangwa tayé deyang dé nyur tong

And soon behold the Buddha of Boundless Light.

Dan segera dapat melihat Buddha Amitabha dari cahaya Tanpa Batas.

DR AR A X AR AR AN AH
AR S

dedak nyepa rab nyé dewar tso

They will acquire all kind of benefits,and live in happiness;

Mereka akan mendapatkan semua jenis manfaat dan hidup berbahagia

[2N (2N ~ ~ ~
64'%"qﬁx'&l:'ﬁ'ﬁqmqmﬂxﬂ:'”
mitsé dir yang dedak lekpar ong

Even in this present life all will go well
Bahkan dalam kehidupan sekarang inipun segalanya akan berjalan dengan baik
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Qq'Q'Qﬂﬁ‘ﬁ'%mr%'qgﬂxu
kuntuzangpo deyang chidrawar

And before long,
Dan tak lama lagi,

N A L T o

AT AR SRR NG A

dedak ringpor mitok deshyin gyur

They will become just like Samantabhadra.

Mereka akan segera menjadi seperti Samantabhadra.

RS A @ R A R g

tsammé ngapo dak gi dikpa nam

All negative acts, even the five of immediate retribution—

Semua tindakan negatif, bahkan lima perbuatan dengan akibat langsung-

'C\ 'C\'\ v 'C\ v v v
Q}R ﬂN N ﬂl\] ﬁqf; ﬂN SN Rﬂﬂ
gang gi mishe wang gi jepa dak
Whatever they have committed in the grip of ignorance—
Apapun yang telah mereka lakukan dilandasi oleh kebodohan-

\'C\ v 'V'“/ v v :\v g v

N ANRER N HR VAR RER 5|
dé yi zangpo chopa di cho na
Will soon be completely purified

Akan segera dimurnikan

@R’S’S\I '@N'lﬁﬁl\?@'@:q;’?qyu
nyurdu malii yongsu jangwar gyur

If they recite this Aspiration to Good Actions.
Jika mereka melafalkan Aspirasi tindakan Bajik ini.

R RN RN
yeshe dang ni zuk dang tsen nam dang

They will possess perfect wisdom, beauty and excellent signs,
Mereka akan memiliki kebijaksanaan sempurna, kecantikan dan tanda-tanda unggul,

AR R FRN AR S X AR
rik dang khadok nam dang denpar gyur

Be born in a good family, and with a radiant appearance.
Dilahirkan dalam sebuah keluarga yang baik, dan dengan sebuah penampilan yang ceria.

q@ﬁ'ﬁ:’@%ﬂ&'&:ﬁwﬁ'%\q'@q”
dii dang mutek mangp6 dé mitub

Demons and heretics will never harm them,
Para iblis dan orang sesat tidak akan membahayakan mereka,

(2NN ~ ~
qEﬂ v‘;q ﬂ@& N @ai aiq: 3\1855 NEN Gg’i”

jikten sumpo kiin na ang chépar gyur

And all three worlds will honour them with offerings.

Dan seluruh triloka akan menghormati mereka dengan persembahan-persembahan.

5N ~ ~~
SSEVASANRRIRNE

jangchub shingwang drung du dé nyur dro

They will quickly go beneath the bodhi tree,

Mereka akan segera mengambil tempat di bawah pohon bodhi,
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AR ail\l INCNNY 6§ qu 1S ﬁ’( Qgﬂ %H

song né semchen pen chir der duk té

And there they will sit, to benefit all sentient beings, then

Dan di sana mereka akan duduk, untuk memberi manfaat bagi semua makhluk hidup, kemudian

@:‘@RYN:N‘@N‘qfﬁ??ﬂ?w@nﬁ?”
jangchub sangye khorlo rabtu kor

Awaken into enlightenment, turn the wheel of Dharma
Tersadarkan menuju pencerahan, memutar roda Dharma

QSﬁ'aaﬂ\l'é'RR'QGN'Q'E&IN“GR'Q@NH
dii nam dé dang chepa tamché tul

And tame Mara with all his hordes.
Dan menjinakkan Mara dengan seluruh gerombolannya.

3. The Benefits In Brief
Manfaat Secara Ringkas

q:‘tu:‘qa:'ﬁ'gﬁﬂa'ﬁquq%\[
gangyang zangpo chopé monlam di

The full result of keeping
Semua hasil dari terus menjalankan

v v 'C\'\/ v v\/ v 'C\
AESNAS T AN
jangwa dang ni tén tam lok na yang
Teaching or reading this prayer of Aspiration to Good Actions
Ajaran atau membaca doa Aspirasi Tindakan Bajik ini

NI N ~
ti'tu'gm’qx'g]a\'wm:m@mm@ar\u

dé yi nampar minpa ang sangye khyen
Is known to the buddhas alone:

Hanya diketahui oleh para Buddha sendiri:

~ ~_ o\ N

@R‘@Q‘&5ﬂ‘m'&&'§'&'@ﬁ'§ﬂ1

jangchub chok la somnyi majé chik

Have no doubt, supreme enlightenment will be yours!

Jangan ada keraguan, pencerahan tertinggi akan menjadi milikmu!

Dedication Of The Merits Of This Meritorious Aspiration
Dedikasi Manfaat Dari Aspirasi Penuh Pahala Ini

1. Dedication That Follows The Bodhisattvas
Dedikasi Yang Mengikuti Para Bodhisattva

GEB\IRRW'ﬁqq'ﬁl\l'%'ﬁzi'&gﬁ'&i'ﬁ:']]
jampal pawo jitar khyenpa dang

Just as the warrior Manjushri attained omniscience
Sebagaimana Arya Manjushri yang gagah berani meraih kemahatahuan

v v vvv\v v\v v\
78§ SR TR USRS |
kuntuzangpo deyang deshyin té
And Samantabhadra too:

Dan Samantabhadra juga;
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GESASEA
dedak kiin gyi jesu dak lob chir

these merits now I dedicate
Segala kebajikan ini aku limpahkan.

SRR R s s = g S|
gewa didak tamché rabtu ngo

To train and follow in their foot steps.
Untuk berlatih dan mengikuti jejak Mereka.

4. Dedication That Follows The Buddhas
Dedikasi Yang Mengikuti Para Buddha

AN YA AN R G KESH |
dii sum shekpé gyalwa tamché kyi

As all the victorious buddhas of past, and present and future
Sebagaimana seluruh para Buddha nan jaya dari masa lampau, kini dan akan datang

Qgﬂ'QIR‘N‘&%U"@'QﬁU}N‘Q'%NH
ngowa gangla chok tu ngakpa dé
Praise dedication as supreme,

Memuji dedikasi sebagai yang tertinggi,

'C\' \v c\v v v c\v v v
STIRTIRESTIRTR T
dak gi gewé tsawa di kiin kyang
Sonow I dedicate all these roots of virtue
Oleh karenanya kini aku limpahkan semua akar kebajikan ini

qa:‘ﬁgﬁ"@x‘m@qﬁ'qx‘t@”
zangpo cho chir rabtu ngowar gyi

For all beings to perfect good actions.
Bagi semua makhluk untuk menyempurnakan perbuatan-perbuatan bajik.

5. Dedication Towards Actualizing The Result
Dedikasi Untuk Mewujudkan Hasil

vc\v C\v C\v v\ v v v
ST AERARIINT VG|
dak ni chiwé dii jé gyurpa na
When it is time for me to die,

Ketika tiba saat kematianku

%m’nramm%ggq%@xnmw%
dribpa tamché dak ni chir sal té

Let all that obscures me fade away, so
Semoga semua kekotoran batinku sirna, sehingga

&Eai'@3\1'g:’Q'&EQ'NN’%’&ﬁC’aiN]1

ngonsum nangwa tayé dé tong né

I look on Amitabha there in person,

Aku dapat melihat langsung Sang Buddha Amitabha

\v v 'N'N v\ v v v ped
Qﬁ q 6Z§ g rd\: RJR BN GE]H
dewachen gyi shying der rabtu dro
And go at once to his pure land of Sukhavati.
Dan segera pergi ke Tanah Suci Sukhawati
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der song né ni ménlam didak kyang
In that pure land,

Di tanah suci itu,

Eiam'sﬁar@k\mfa\'g'qgv;'q:;ﬁw
tamché malii ngon du gyurwar shok

May I actualize every single one of all these aspirations!
Semoga aku dapat mewujudkan sepenuhnya setiap aspirasi ini!

AR S SR AN AR Y |
dedak malii dak gi yongsu kang

May I fulfil them, each and everyone,
Semoga aku dapat memenuhinya, semua makhluk,

C\ v\ 'C\'C\ '\ v v v v C\
QEﬂ 1"5'3i [ S]ﬁ NG GEi l'dai [NEN Q@”
jikten jisi semchen penpar gyi
And bring help to beings for as long as the universe remains.
Dan membantu semua makhluk sepanjang alam semesta berada.

6. Dedication Towards Receiving A Prophecy From The Buddhas
Dedikasi Untuk Menerima Sebuah Ramalan Dari Para Buddha

@m'qa't@m'qr‘ﬁxﬂa:‘%\:ﬁqqnﬁxn
gyalwé kyilkhor zang shying gawa der

Born there in a beautiful lotus flower,
Terlahir di sana dalam sekuntum bunga teratai yang indah,

qgﬁm'wﬁq'@&é’mwwgmﬂ
pemo dampa shintu dzé Ié kyé

In that excellent and joyous buddha realm,
Dalam alam Buddha nan sempurna serta penuh sukacita itu,

;s\:'zwaiE}@NL\I@MQN'&EW@&'@‘
nangwa tayé gyalwé ngénsum du

May the Buddha Amitabha himself
Semoga Buddha Amitabha sendiri

@:’q%q'r\rw:'qtﬂ'ijﬁxﬁqﬁﬂ
lungtenpa yang dak gi der tob shok

Grant me the prophecy foretelling my enlightenment!
Memberikan ramalan Pencerahan Agungku!

7. Dedication towards serving others
Dedikasi Untuk Melayani Sesama

A B e e sgg < B |
der ni dak gi lungten rab tob né

Having received the prophecy there,
Setelah menerima ramalan di sana,

gam’&:ﬁé‘ngngamu
trulpa mangpo jewa trak gya yi

With my billions of emanations,
Dengan milyaran emanasiku,
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lo yi tob kyi chok chu nam su yang
Sent out through the power of my mind,
Dipancarkan melalui kekuatan batinku,

R &5 FIN A WA= A g
semchen namla penpa mangpo gyi

May I bring enormous benefit to sentient beings,in all the ten directions!
Semoga aku membawa manfaat tak terhingga kepada para makhluk hidup di sepuluh penjuru!

Conclusion
Penutup

qa:‘ﬁgﬁ'ﬂaﬁa\maq'qw;qm'am
zangpo chopé monlam tabpa yi

Through whatever small virtues I have gained
Melalui kebajikan sekecil apapun yang telah kuperoleh

L@ng:aﬁnﬁq'E\}N'%'qmqk\m”

gewa chungzé dak gi chi sakpa

By reciting this Aspiration to Good Actions,

Dengan melafalkan Aspirasi dari Tindakan Bajik ini,

\ 'C\' ‘/v C\'\/ v v \v v

AV AT RASE HERITR I

dé ni drowé monlam gewa nam

May the virtuous wishes of all beings’prayers and aspirations all

Semoga harapan bajik dari seluruh doa serta aspirasi para makhluk semua

;ﬁ%ﬂ}q%a}"n\w’amm'6!{@5?%?@1]
kechik chik gi tamché jorwar shok

Be instantly accomplished!
Akan tercapai dalam sekejap

qa:ﬁgﬁ'ﬂ'ﬁmmgnﬁm'mm”
zangpo chopé moénlam ngopa vyi

Through the true and boundless merit attained
Melalui jasa kebajikan sejati dan tak terbatas yang telah dicapai

qﬁﬁqw\maq'wm'ti&'wq:'ﬁqﬁmn
sonam tayé dampa gang tob dé

By dedicating this Aspiration to Good Actions,
Dengan mendedikasikan Aspirasi Tindakan Bajik ini,

' .
qﬂ'Q'gq'qgm'@'qx'ézn'g-\wmu
drowa dukngal chuwor jingwa nam
May all those now drowning in the ocean of suffering
Semoga mereka semua yang tenggelam dalam lautan penderitaan,

ﬁﬁ'ﬁmn}'&qaﬁ'ﬂﬁm'm'éq‘&ixﬁn”
opakmepé né rab tobpar shok

Reach the supreme realm of Amitabha!
Mencapai alam suci Amitabha!
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monlam gyalpo didak chok gi tso

May this King of Aspirations bring about the supreme aim
Semoga Raja dari Doa Aspirasi ini mewujudkan tujuan tertinggi

&EG'UJN'Qﬁ'Q'QBi'N'fdai'éﬁ'%f:‘”

tayé drowa kiin la pen jé ching

And benefit of all infinite sentient beings;

Dan bermanfaat bagi makhluk hidup yang tak terbatas;

o~ N

@q'@'QEV:‘ﬁﬂ@wﬁlq'ﬂ@:gﬂ'ﬁ‘W

kuntuzangpo6 gyenpé shyung drub té

May they perfect what is described in this holy prayer, uttered by Samantabhadra!

Semoga mereka menyempurnakan apa yang digambarkan dalam doa suci ini, yang telah disabdakan oleh
Samantabhadra!

z:a\'ﬁ:'qa\z\rgmm‘m‘@mﬁ:&ﬂ?ﬁﬂ
ngensong né nam malii tongpar shok

May the lower realms be entirely emptied!
Semoga alam-alam rendah sepenuhnya dikosongkan!

Words Of Truth To Accomplish Aspirations
Kata-Kata Kebenaran Untuk Merampungkan Aspirasi

N FN N TN TR R D & = AR D N =
ARAIE Nt k| AEAR AR AL AR
sangye ku sum nyepé jinlab dang choényi mingyur denpé jinlab dang
Blessings of the buddhas who have attained the three kayas And the unchanging truth of reality,

Berkah dari para Buddha yang telah mencapai Dan kebenaran tak berubah dari realitas,
Trikaya

\v 'Rv\ v v C\VC\ v 'C\ c\v v X7y v C\ 'N/ v v v 'N/

’ﬁﬂ G@q G\ @ﬁ G@ﬁ (e @ﬁ AN @N” RERNREN Q(‘cﬁ g]q ax Gg]ﬁ INEN -F’lﬂ N

gediinmiché diinpé jinlab kyi jitar ngoé shyin monlam drubpar shok

As well as the unwavering aspirations of the sangha, May all the aspirations and dedication prayers be fulfilled!

Dan juga aspirasi tak tergoyahkan dari Sangha, Semoga seluruh doa aspirasi dan dedikasi
terpenuhi!

~ o~ [2N

NG AR A NATZRNG|

The Dharani For The Accomplishment Of All Aspirations
Dharani Untuk Pencapaian Seluruh Aspirasi

v v v v v, vVv v v\v v
559 NgRUNYTFFAYY |
Teyata pentsa driya awa bodhanayé soha
qfdlqm'q'qa:'ﬁgg'maéqms«@'gwﬁ'éqmﬁ1
pakpa zangpo ch6pé moénlam gyi gyalpo dzok so

This completes the King of Aspiration Prayers, Samantabhadra’s Aspirationto Good Actions.
Ini melengkapi Doa Aspirasi Samantabhadra untuk segala Tindakan Bajik.
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